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Les tensions musculaires ont de multiples causes. En particulier les 
douleurs au niveau des épaules et du cou limitent notre capacité de 
mouvement et constituent des blocages pouvant causer des dou-
leurs à la tête et/ou au dos.

Le Neck Massager II a été conçu pour agir précisément à cet endroit. 
Il associe le massage par pétrissage et la fonction chauffante afin de 
pouvoir être utilisé de manière efficace là où les douleurs ont débuté, 
par exemple à la suite d’activités de bureau ou sur table.

MASSAGE PONCTUEL

Muskelverspannungen haben viele Ursachen. Besonders Schmerzen 
im Schulter-/ Nackenbereich schränken unseren Bewegungsablauf 
ein und sind Blockaden die zu Kopf- und /oder Rückenschmerzen 
führen können.

Der Neck Massager II wurde konzipiert, um genau an dieser Stelle 
entgegen zu wirken. Er kombiniert Knetmassage und Wärmefunktion, 
um effektiv dort eingesetzt zu werden, wo Schmerzen durch z.B. sit-
zende Büro- oder Schreibtischtätigkeiten entstanden sind. 

PUNKTGENAUE MASSAGE



POSSIBILITÉS D‘UTILISATION 
ANWENDUNGSMÖGLICHKEITEN
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L‘appareil de massage  Massagegerät Neck Massager II

Dimensions du produit  Produktmaße 41 x 52 x 15,5 cm

Poids  Gewicht 1,5 kg

Tension entrée  Spannung Eingang AC 100 -240 V ~ 50/60 Hz

Tension sortie  Spannung Ausgang DC 12V, 2A

Puissance nominale  Nennleistung 24 Watt

Durée automatique  Autom. Laufzeit 15 minutes Minuten

Certificats  Zertifikate 

DONNÉES TECHNIQUES TECHNISCHE DATEN

Les têtes de massage réglables dans deux directions assouplissent et libèrent la 
musculature. Une fonction chauffante activable permet un échauffement ciblé des 
zones tendues et contribue durablement à la décontraction des muscles et au soula-
gement des douleurs au niveau du cou. En tirant sur les boucles, la pression et ainsi 
l‘intensité du massage peut être variée.

Die in zwei Richtungen einstellbaren Massageköpfe lockern und lösen die Musku-
latur. Eine zuschaltbare Wärmefunktion ermöglicht gezieltes Aufwärmen der ver-
spannten Bereiche und trägt nachhaltig zur Entspannung der Muskeln und Linde-
rung der Schmerzen im Nackenbereich bei. Durch das Ziehen an den Schlaufen, 
lässt sich der Druck und damit die Intensität der Massage variieren.

PÉTRIR KNETEN
La peau et les muscles sont apaisés et massés 
soit entre le pouce et l‘index, soit à l‘aide des 
deux mains. Cette technique de massage est 
avant tout employée pour faire disparaître les 
contractures.
Haut und Muskulatur werden entweder 
zwischen Daumen und Zeigefinger oder mit 
beiden Händen gefasst und geknetet. Diese 
Massagetechnik wird vor allem zum Lösen 
von Verspannungen verwendet. 

CHALEUR WÄRME
Efficace en profondeur et rayonnant de cha-
leur: parfait pour une détente absolue. L‘effet 
ultra pénétrant de cette fonction est particu-
lièrement bénéfique s‘agissant des contrac-
tions musculaires. 
Eine tiefenwirksame und wärmeausstrahlen-
de Wirkung bei der man perfekt entspannen 
kann. Durch die tief reichende Wirkung ist 
diese Funktion besonders wohltuend bei 
Muskelverspannungen. 

INVERSION 
RICHTUNGSWECHSEL
La fonction Reverse modifie l‘orientation des 
têtes de massage. 
Die Richtungswechsel-Funktion ändert die 
Massagerichtung der Massageköpfe. 

AUTOMATIQUE AUTOMATIK
Programmes automatiques développés spé-
cialement pour tout le corps offrent une large 
gamme de différentes techniques de massage. 
Ce faisant, la fonction chaleur/chauffage peut 
être activée au choix. 
Ein speziell entwickeltes Ganzkörper-Auto-
matikprogramm bietet unterschiedliche Mas-
sagetechniken an. Hierbei lässt sich wahlweise 
die Wärmefunktion zuschalten.

ADAPTATEUR AUTO 
AUTOADAPTER 
Cet adaptateur auto pratique transforme 
votre appareil de massage en masseur mobile. 
Der praktische Autoadapter macht Ihr Massa-
gegerät zum mobilen Masseur.
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